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OBOWIĄZKOWY FORMULARZ ZGŁOSZENIOWY

PRZETARG OGRANICZONY MAJĄCY NA CELU UDZIELENIE ZAMÓWIENIA NA USŁUGI:

„Zawarcie umów ramowych na usługi tłumaczenia tekstów prawniczych z określonych języków urzędowych Unii Europejskiej na język polski”

INSTYTUCJA ZAMAWIAJĄCA: Trybunał Sprawiedliwości Unii Europejskiej (zwany dalej „Trybunałem”)

OGŁOSZENIE O ZAMÓWIENIU: ……………………………………
JĘZYK ŹRÓDŁOWY (załącznik 1 do specyfikacji istotnych warunków zamówienia) ………………

· Kandydata prosimy o uważne przeczytanie ogłoszenia o zamówieniu, pisma z zaproszeniem do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu przetargowym (zwanego „zaproszeniem do składania zgłoszeń”) i specyfikacji istotnych warunków zamówienia dotyczących interesującego ich języka docelowego.

· Ze względów administracyjnych kandydat musi wypełnić osobny formularz zgłoszeniowy dla każdej części zamówienia (tzn. dla każdej kombinacji języka źródłowego i docelowego), której dotyczy składany przez niego wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu przetargowym. Formularz zgłoszeniowy odnoszący się do kilku części zamówienia może zostać odrzucony.


1. KANDYDAT: INFORMACJE O CHARAKTERZE ADMINISTRACYJNYM
Typ kandydata: (odpowiednie zaznaczyć)
[bookmark: Check1]|_|	osoba fizyczna (jeżeli kandydat zgłasza swój udział w postępowaniu przetargowym, używając nazwy handlowej, znaku towarowego, bądź nazwy, pod którą prowadzi działalność w formie jednoosobowej działalności gospodarczej, prosimy wskazać tę nazwę wraz z nazwiskiem osoby fizycznej), względnie
|_|	osoba prawna, względnie
|_|	konsorcjum[endnoteRef:1] (zob. wyjaśnienia zawarte w pkt 3.3 i 4.2.2 specyfikacji istotnych warunków zamówienia) [1: LISTA DOKUMENTÓW I DOWODÓW, KTÓRE NALEŻY ZAŁĄCZYĆ DO NINIEJSZEGO FORMULARZA 
(odpowiednie zaznaczyć; załączyć wymagane dokumenty)

 	□	Konsorcjum:	□ 	dokument informacyjny dot. konsorcjum
□ 	kopia pełnomocnictwa (w stosownym przypadku)
□ 	kopie dokumentów dot. konsorcjum już istniejącego
(w stosownym przypadku)
] 

	Imię i nazwisko/Nazwa kandydata

	Osoba uprawniona do reprezentowania osoby prawnej bądź konsorcjum 





	Adres 
	


	Kod pocztowy 

	Miasto/Miejscowość 


	Kraj 




	Telefon stacjonarny/komórkowy

	(Ewentualnie) strona internetowa




	Adres poczty elektronicznej (e-mail)




Formularz „Identyfikacja podmiotu prawa”[endnoteRef:2] [2:  	□ 	Formularz „Identyfikacja podmiotu prawa” dostępny w specyfikacji istotnych warunków zamówienia – załącznik 3 
] 

Do wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu przetargowym załączam formularz „Identyfikacja podmiotu prawa”.

Formularz ten – do którego należy załączyć wszystkie wymagane w nim dokumenty – zostanie należycie wypełniony, datowany i podpisany przez:
(odpowiednie zaznaczyć)
|_|	kandydata będącego „osobą fizyczną”, względnie
|_|	osobę uprawnioną do reprezentowania kandydata będącego „osobą prawną”, względnie
|_|	w przypadku kandydata będącego „konsorcjum” – przez każdego z członków konsorcjum (oświadczenie składa każdy z członków konsorcjum osobno).

Podpis ……………………..

Należy wybrać formularz odpowiadający formie prawnej kandydata.
Ten formularz jest dostępny jako załącznik 3 do specyfikacji istotnych warunków zamówienia.





Język preferowany przez kandydata dla celów komunikacji ze służbami Trybunału po zakończeniu etapu selekcji i po udzieleniu zamówienia:
(odpowiednie zaznaczyć)
|_|	angielski
|_|	francuski

2. STATUS PRAWNY

2A. Kandydat będący „osobą fizyczną”
Oświadczam, zgodnie z właściwymi przepisami prawa krajowego:
(odpowiednie zaznaczyć)
|_|	że jestem kandydatem będącym „osobą fizyczną”, względnie
|_|	że jestem kandydatem będącym „osobą fizyczną” prowadzącą działalność na własny rachunek („osoba fizyczna” zgłasza swój udział w postępowaniu przetargowym, używając nazwy handlowej, znaku towarowego, bądź nazwy, pod którą prowadzi działalność w formie jednoosobowej działalności gospodarczej), oraz
[bookmark: OLE_LINK1](odpowiednie zaznaczyć)
|_|	że jestem płatnikiem VAT pod następującym numerem: ………………….……
|_|	że nie jestem płatnikiem VAT.

Podpis ……………………..

2B. Kandydat będący „osobą prawną”
Ja, niżej podpisana/-y, jako osoba uprawniona do reprezentowania osoby prawnej, wskazuję:
· jej siedzibę 	
· jej formę prawną 	
i niniejszym załączam na to dowód[endnoteRef:3]. [3:  	□ 	Dowód dotyczący siedziby oraz statusu prawnego (kandydat będący „osobą prawną”)
] 


Oświadczam, że:
· zgodnie z właściwymi przepisami prawa krajowego osoba prawna 
(odpowiednie zaznaczyć)

|_|	jest płatnikiem VAT pod następującym numerem: ……………………………
|_|	nie jest płatnikiem VAT.
Przedkładam również wykaz osób będących członkami zarządu lub organu nadzorczego reprezentowanej przeze mnie osoby prawnej, względnie osób posiadających w stosunku do reprezentowanej przeze mnie osoby prawnej uprawnienia reprezentacyjne, decyzyjne lub kontrolne.

Przedkładam również wykaz osób fizycznych lub prawnych, które przyjmują nieograniczoną odpowiedzialność za długi reprezentowanej przeze mnie osoby prawnej [art. 138 ust. 5 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2024/2509]:

	Nazwisko, imię
	Funkcja/rola
	Adres

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Podpis …………………………..

[bookmark: aaa]2C. Kandydat będący „konsorcjum”

W przypadku kandydata będącego „konsorcjum” tę część formularza należy wypełnić w odniesieniu do każdego członka konsorcjum osobno, w razie potrzeby dołączając dodatkowe strony.
 (odpowiednie zaznaczyć):
|_|	Członek konsorcjum będący osobą fizyczną 

Nazwisko i imię członka konsorcjum będącego osobą fizyczną: ……………………….

Oświadczam, zgodnie z właściwymi przepisami prawa krajowego,

|_|	że jestem płatnikiem VAT pod następującym numerem: ………………….……
|_|	nie jestem płatnikiem VAT.

Podpis …………………………..

|_|	Członek konsorcjum będący osobą prawną 

Nazwa członka konsorcjum będącego osobą prawną: ……………………….

Ja, niżej podpisana/-y, jako osoba uprawniona do reprezentowania osoby prawnej, wskazuję:
· jej siedzibę ………………………………..…..
· jej formę prawną …………………………………………
i niniejszym załączam na to dowód[endnoteRef:4]. [4:  	□	Dowód dotyczący siedziby oraz statusu prawnego (członek konsorcjum będący osobą prawną)
] 

Oświadczam, że:
· zgodnie z właściwymi przepisami prawa krajowego osoba prawna 
(odpowiednie zaznaczyć)

|_|	jest płatnikiem VAT pod następującym numerem: ……………………………
|_|	nie jest płatnikiem VAT.

Przedkładam również wykaz osób będących członkami organu administracyjnego, zarządzającego lub organu nadzorczego reprezentowanej przeze mnie osoby prawnej, względnie osób posiadających w stosunku do reprezentowanej przeze mnie osoby prawnej uprawnienia reprezentacyjne, decyzyjne lub kontrolne.
Przedkładam również wykaz osób fizycznych lub prawnych, które przyjmują nieograniczoną odpowiedzialność za długi reprezentowanej przez mnie osoby prawnej [art. 138 ust. 5 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2024/2509]:

	Nazwisko, imię
	Funkcja/rola
	Adres

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	





Podpis …………………………..

3. OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE KRYTERIÓW WYKLUCZENIA I KWALIFIKACJI

Do wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu przetargowym załączam oświadczenie dotyczące kryteriów wykluczenia i kwalifikacji[endnoteRef:5].  [5:  	□	Oświadczenie dotyczące niespełniania kryteriów wykluczenia i kwalifikacji (dostępne w specyfikacji istotnych warunków zamówienia – załącznik 4)
] 

Oświadczenie to zostanie należycie wypełnione, datowane i podpisane przez:
(odpowiednie zaznaczyć)
|_|	kandydata będącego „osobą fizyczną”, względnie
|_|	osobę uprawnioną do reprezentowania kandydata będącego „osobą prawną”, względnie
|_|	w przypadku kandydata będącego „konsorcjum” – przez każdego z członków konsorcjum (oświadczenie składa każdy z członków konsorcjum osobno).

Podpis ……………………..
Dokumenty wskazane w pkt VI oświadczenia dotyczącego kryteriów wykluczenia i kwalifikacji, zatytułowanym „Dowody dotyczące kryteriów wykluczenia”, należy przedstawić w terminie wyznaczonym przez Trybunał, a w każdym razie przed podpisaniem umowy ramowej.
W odnośnym przypadku oświadczenie dotyczące kryteriów wykluczenia i kwalifikacji wypełnia, datuje i podpisuje również każda osoba fizyczna biorąca udział w świadczeniu usług.

4. ZDOLNOŚĆ TECHNICZNA (specyfikacja istotnych warunków zamówienia, pkt 5.4.3.1)

(odpowiednie zaznaczyć)
|_|	kandydat będący „osobą fizyczną”, względnie
|_|	osoba uprawniona do reprezentowania kandydata będącego „osobą prawną”, względnie
|_|	osoba uprawniona do reprezentowania kandydata będącego „konsorcjum”.
Ja, niżej podpisana/-y, oświadczam, że sprzęt informatyczny oraz telekomunikacyjny kandydata umożliwia mu spełnienie następujących minimalnych wymagań technicznych:

Wykonawca będzie pracować w środowisku wysoce zinformatyzowanym.

Dokument do tłumaczenia zostanie przesłany wykonawcy drogą elektroniczną w wybranym przez Trybunał formacie elektronicznym. Celem zminimalizowania prac związanych z ponownym formatowaniem pliki elektroniczne należy przetwarzać zgodnie z podanymi instrukcjami. Gotowe tłumaczenia należy przesłać Trybunałowi drogą elektroniczną w formacie elektronicznym. Przetłumaczony dokument musi mieć te same właściwości i te same style co dokument otrzymany do tłumaczenia. 

Przez „format elektroniczny” należy rozumieć format elektroniczny we wskazanym edytorze tekstu (o ile nie podano inaczej – Microsoft Word 2010 lub jego nowsza wersja) i format XLIFF lub równoważny (SDLXLIFF itp.). Przez „przesłanie drogą elektroniczną” należy rozumieć przekazanie wykonawcy dokumentu do tłumaczenia i odesłanie gotowego tłumaczenia za pośrednictwem zabezpieczonej platformy wymiany informacji.

Wykonawca musi być w stanie pracować na dokumencie, który został poddany wstępnemu przygotowaniu z wykorzystaniem komputerowych narzędzi wspomagania tłumaczenia (pliki zawierające jednocześnie tekst źródłowy oraz trafienia pochodzące z wewnętrznych pamięci tłumaczeniowych Trybunału, np. w formacie XLIFF lub równoważnym, SDLXLIFF, itp.).

Trybunał może ustanowić wymóg korzystania, w celu transferowania plików elektronicznych, z innego wybranego przez siebie narzędzia informatycznego i oprogramowania oraz zabezpieczonych platform wymiany informacji, o ile nie powoduje to powstania dodatkowych kosztów po stronie wykonawcy. Wykonawca jest zobowiązany do przystosowania się w rozsądnym terminie do nowego sposobu formatowania, względnie do obsługi nowego narzędzia informatycznego i oprogramowania, a także zabezpieczonych platform wymiany informacji zgodnie z wymaganiami Trybunału. 

Wykonawca musi być w stanie przystosować się w każdej chwili do specyfikacji Trybunału mających na celu zapewnienie poufności przekazywania dokumentów.

Korzystanie z linków umożliwiających przechowywanie dokumentów elektronicznych w „chmurze” jest zabronione.


Podpis ……………………..

5. KWALIFIKACJE ZAWODOWE (załącznik 1 do specyfikacji istotnych warunków zamówienia)
Tę część formularza należy wypełnić w odniesieniu do kandydata będącego „osobą fizyczną” i w odniesieniu do każdej osoby fizycznej biorącej udział w świadczeniu usług objętych zamówieniem.
Każda z tych osób musi spełniać wymogi minimalne dotyczące kwalifikacji zawodowych opisane w załączniku 1 do specyfikacji istotnych warunków zamówienia w odniesieniu do danej części zamówienia. Tę część formularza należy wypełnić stosownie do wskazanego minimalnego poziomu wymagań.

W razie potrzeby należy dołączyć dodatkowe strony.

(odpowiednie zaznaczyć):
|_|	Kandydat będący „osobą fizyczną”, względnie					
|_|	Osoba fizyczna biorąca udział w świadczeniu usług objętych zamówieniem	


· Nazwisko i imię: 	

· Data urodzenia: _ _ /_ _ / _ _ _ _

· Obywatelstwo: 	

· Aktualne stanowisko/zatrudnienie: 	

· Wykształcenie prawnicze (poziom, dyplomy/świadectwa, odnośny system prawny)[endnoteRef:6]  [6:  	□	Kopie dyplomów (kandydat będący „osobą fizyczną” i każda osoba fizyczna biorąca udział w świadczeniu usług objętych zamówieniem)
] 












· Inne niż prawnicze wykształcenie uniwersyteckie (dyplomy)[endnoteRef:7]:  [7:  	□ 	Kopie dyplomów (kandydat będący „osobą fizyczną” i każda osoba fizyczna biorąca udział w świadczeniu usług objętych zamówieniem)
] 









· Znajomość języka docelowego (poziom, sposób, w jaki znajomość języka została nabyta, dyplomy/świadectwa, inne)[endnoteRef:8]: [8:  	□ 	Kopie dyplomów/świadectw i innych dowodów (kandydat będący „osobą fizyczną” i każda osoba fizyczna biorąca udział w świadczeniu usług będących przedmiotem zamówienia)
] 











· Znajomość języka źródłowego (poziom, sposób, w jaki znajomość języka została nabyta, dyplomy/świadectwa, inne)[endnoteRef:9]: [9:  	□ 	Kopie dyplomów/świadectw i innych dowodów (kandydat będący „osobą fizyczną” i każda osoba fizyczna biorąca udział w świadczeniu usług będących przedmiotem zamówienia)
] 











· Doświadczenie zawodowe, w odniesieniu do kombinacji językowej, której dotyczy wniosek, w dziedzinie tłumaczenia (ewentualnie weryfikacji tłumaczenia) tekstów prawniczych (w odnośnym przypadku) (zaświadczenia, lista wykonanych usług ze wskazaniem ich charakteru, objętości, daty wykonania, pracodawcy/usługobiorcy, inne)[endnoteRef:10]: [10:  	□ 	Kopie zaświadczeń, lista wykonanych usług ze wskazaniem ich charakteru, objętości, daty wykonania, pracodawcy/usługobiorcy i inne (kandydat będący „osobą fizyczną” i każda osoba fizyczna biorąca udział w świadczeniu usług będących przedmiotem zamówienia)
] 












· Doświadczenie zawodowe, w odniesieniu do dowolnej kombinacji językowej, w dziedzinie tłumaczenia lub weryfikacji tłumaczenia tekstów prawniczych (w odnośnym przypadku) (zaświadczenia, lista wykonanych usług ze wskazaniem ich charakteru, objętości, daty wykonania, pracodawcy/usługobiorcy, inne)[endnoteRef:11]: [11:  	□ 	Kopie zaświadczeń, lista wykonanych usług ze wskazaniem ich charakteru, objętości, daty wykonania, pracodawcy/usługobiorcy i inne (kandydat będący „osobą fizyczną” i każda osoba fizyczna biorąca udział w świadczeniu usług będących przedmiotem zamówienia)
] 











· Wykształcenie zawodowe w zakresie tłumaczenia (w odnośnym przypadku) (dyplomy/świadectwa)[endnoteRef:12]: [12:  	□ 	Kopie dyplomów/świadectw i inne dowody (kandydat będący „osobą fizyczną” i każda osoba fizyczna biorąca udział w świadczeniu usług będących przedmiotem zamówienia)
] 










· Wszelkie inne istotne informacje związane ze spełnieniem minimalnych wymogów dotyczących kwalifikacji zawodowych w odniesieniu do danej części zamówienia[endnoteRef:13]: [13:  	□ 	Kopie dyplomów/świadectw, zaświadczeń i inne dowody (kandydat będący „osobą fizyczną” i każda osoba fizyczna biorąca udział w świadczeniu usług będących przedmiotem zamówienia)
] 












6. ZDOLNOŚĆ W ZAKRESIE LICZBY TŁUMACZONYCH STRON
Od kandydata wymaga się podania:
|_|	szacunkowej liczby stron, które mogłyby zostać przetłumaczone dziennie: …………………. stron standardowych (1 strona standardowa = 1500 znaków bez spacji)
|_| 	szacunkowej liczby stron, które mogłyby zostać przetłumaczone miesięcznie: …………………. stron standardowych (1 strona standardowa = 1500 znaków bez spacji)

W odniesieniu do osób fizycznych biorących udział w świadczeniu usług należy podać te informacje także dla każdej osoby fizycznej (podać imię i nazwisko każdej osoby fizycznej). W razie potrzeby należy dołączyć dodatkowe strony.

7. DZIEDZINY SPECJALIZACJI 
Fakultatywnie kandydat może podać informacje dotyczące dziedzin specjalizacji mających znaczenie w kontekście przedmiotu zamówienia (odpowiednie zaznaczyć)[endnoteRef:14]:  [14:  	□ 	Kopie dyplomów/świadectw, zaświadczeń i inne dowody znajomości dziedzin specjalizacji (kandydat będący „osobą fizyczną” i każda osoba fizyczna biorąca udział w świadczeniu usług będących przedmiotem zamówienia)

	□	Curriculum vitae (kandydat będący „osobą fizyczną” i każda osoba fizyczna biorąca udział w świadczeniu usług będących przedmiotem zamówienia)
] 

	|_|
	Pomoc państwa i Unii Europejskiej

	|_|
	Prawo administracyjne

	|_|
	Prawo służby publicznej

	|_|
	Zamówienia publiczne

	|_|
	Prawo rolne i wspólna polityka rolna

	|_|
	Prawo cywilne

	|_|
	Prawo rodzinne

	|_|
	Zasady odpowiedzialności

	|_|
	Prawo rzeczowe

	|_|
	Prawo umów

	|_|
	Prawo spadkowe

	|_|
	Prawo handlowe

	|_|
	Prawo konstytucyjne

	|_|
	Prawo konkurencji

	|_|
	Prawo konsumenckie i ochrona konsumentów

	|_|
	Prawo przedsiębiorczości

	|_|
	Prawo procesowe

	|_|
	Spory administracyjne

	|_|
	Postępowania przed sądami Unii Europejskiej

	|_|
	Postępowanie cywilne

	|_|
	Postępowanie karne

	|_|
	Prawo własności intelektualnej

	|_|
	Prawo zabezpieczenia społecznego

	|_|
	Prawo ochrony środowiska

	|_|
	Prawo ubezpieczeniowe

	|_|
	Prawo spółek

	|_|
	Prawo celne

	|_|
	Międzynarodowe prawo handlowe

	|_|
	Prawo transportowe

	|_|
	Prawo pracy

	|_|
	Prawo finansowe i bankowe

	|_|
	Prawo podatkowe i budżetowe 

	|_|
	Prawo międzynarodowe prywatne 

	|_|
	Prawo międzynarodowe publiczne

	|_|
	Prawo karne

	|_|
	Swobodny przepływ osób 

	|_|
	Prawo upadłościowe 

	|_|
	Prawo cudzoziemców 

	|_|
	Inna dziedzina (proszę wskazać) 


W odniesieniu do osób fizycznych biorących udział w świadczeniu usług należy podać te informacje także dla każdej osoby fizycznej (podać imię i nazwisko każdej osoby fizycznej). W razie potrzeby należy dołączyć dodatkowe strony.

8. ŹRÓDŁO INFORMACJI
O niniejszym postępowaniu przetargowym mającym na celu udzielenie zamówienia na usługi: „Zawarcie umów ramowych na usługi tłumaczenia tekstów prawniczych z określonych języków urzędowych Unii Europejskiej na język polski” dowiedziałam/-em się:
(odpowiednie zaznaczyć)
|_|	z Suplementu do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, opublikowanego na stronie Przetargi UE (TED)
|_|	ze strony internetowej CVRIA (strony internetowej Trybunału) 
|_|	w mediach społecznościowych Trybunału (X lub LinkedIn): …………………….
|_|	z ogłoszenia w prasie, w mediach społecznościowych, w Internecie itp. (prosimy sprecyzować): …………………….
|_|	z innego źródła (prosimy sprecyzować): …………………….

9. POŚWIADCZENIE

(odpowiednie zaznaczyć)
|_|	kandydat będący „osobą fizyczną”, względnie
|_|	osoba uprawniona do reprezentowania kandydata będącego „osobą prawną”, względnie
|_|	osoba uprawniona do reprezentowania kandydata będącego „konsorcjum”

Oświadczam, że informacje podane w niniejszym obowiązkowym formularzu zgłoszeniowym są, wedle mojej najlepszej wiedzy, prawdziwe i dokładne.


Data …………………………. 	Podpis ………………………… 
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